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Fórmula de signatura

En testimoniatge de la qual cosa, els sotasignats, degudament autoritzats a aquest efecte, han
signat el present Conveni. Estrasburg, 26 de novembre de 1987, redactat en francès i anglès, els
dos textos donen igualment fe, en un únic exemplar que serà dipositat en els arxius del Consell
d'Europa. El Secretari General del Consell d'Europa en trametrà una còpia certificada conforme
a cadascun dels Estats membres del Consell d'Europa. Annex Privilegis i immunitats (article 16)

1. Als efectes del present annex, les referències als membres del Comitè inclouen els experts
mencionats en l'article 7, paràgraf 2.

2. Els membres del Comitè gaudeixen, durant l'exercici de les seves funcions i en el decurs dels
viatges duts a terme en l'exercici de les seves funcions, dels privilegis i les immunitats se‐

güents:

a) immunitats d'arrest o de detenció i de confiscació dels seus equipatges personals i, quant
als actes complerts per ells en la seva qualitat oficial, inclosos les seves declaracions i es‐

crits, immunitats de tota jurisdicció;

b) exempció quant a totes les mesures restrictives relatives a la seva llibertat de moviment:
sortida i entrada al seu país de residència i entrada a i sortida del país en el qual exercei‐
xen les seves funcions, i també quant a tots els requisits d'inscripció d'estrangers, en els
països visitats o travessats per ells en l'exercici de les seves funcions.

3. En el decurs dels viatges realitzats en l'exercici de les seves funcions, s'acorda als membres
del Comitè, en matèria de duana i de control de canvis:

a) per part del seu propi govern, les mateixes facilitats que les reconegudes als alts funcio‐

naris que es desplacen a l'estranger en missió oficial temporal;

b) per part dels governs de les altres Parts, les mateixes facilitats que les reconegudes als re‐

presentants de governs estrangers en missió oficial temporal.

4. Els documents i els papers del Comitè són inviolables, sempre que facin referència a l'activi‐
tat del Comitè. La correspondència oficial i altres comunicacions oficials del Comitè no po‐

den ésser retingudes ni censurades.

5. Per tal d'assegurar als membres del Comitè una completa llibertat d'expressió i una comple‐

ta independència en el compliment de les seves funcions, es continua atorgant-los la immu‐

nitat de jurisdicció quant a les paraules o els escrits o els actes que emanin d'ells en el com‐

pliment de les seves funcions fins i tot després que el mandat d'aquestes persones hagi arri‐
bat a la seva fi.

6. Els privilegis i les immunitats s'acorden als membres del Comitè, no per al seu benefici perso‐

nal, sinó amb l'objectiu de garantir amb plena independència l'exercici de les seves funcions.
El Comitè és l'únic que disposa de competència per pronunciar l'aixecament de les immuni‐
tats; el Comitè no només té el dret sinó que té el deure d'aixecar la immunitat d'un dels seus
membres en tots el casos en què, segons la seva opinió, la immunitat impediria que es fes
justícia i en els quals la immunitat pot ésser aixecada sense perjudicar l'objectiu per al qual
ha estat atorgada. Vist que el dia 6 de gener de 1997 el Principat d'Andorra ha dipositat prop
del secretari General del Consell d'Europa l'instrument de ratificació del Conveni europeu per
a la  prevenció de la  tortura i  de les  penes o dels  tractaments  inhumans o degradants,
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aquest entrarà en vigor pel que fa al Principat d'Andorra, de conformitat amb les disposici‐
ons del paràgraf 2 de l'article 19 del mateix Conveni, el primer de maig de 1997

Redacció vigent des del — · text original · Conveni europeu per a la prevenció de la tortura i de les penes o dels tractaments
inhumans o degradants (BOPA 1997-01-15)

C O M  C I T A R - L O
Fórmula de signatura de la Conveni europeu per a la prevenció de la tortura i de les penes o
dels tractaments inhumans o degradants, en la redacció vigent a 20/10/2026.
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